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Шестидесятая сессия
Пункты 46, 50, 57, 116, 118 и 120 повестки дня

Комплексное и скоординированное осуществление
решений крупных конференций и встреч
на высшем уровне Организации Объединенных
Наций в экономической, социальной и смежной
областях и последующая деятельность в связи с ними

Вопросы макроэкономической политики

Оперативная деятельность в целях развития

Активизация работы Генеральной Ассамблеи

Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия

Письмо Постоянного представителя Южной Африки
при Организации Объединенных Наций от 8 марта
2006 года на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить текст Парижского консенсуса и За-
явления о реформе Организации Объединенных Наций, принятых на тридцать
девятом Совещании председателей/координаторов отделений Группы 77, со-
стоявшемся 27 и 28 февраля 2006 года в Париже (см. приложения I и II).

От имени Группы 77 и Китая буду признателен за распространение текста
настоящего письма и приложения к нему в качестве официального документа
Генеральной Ассамблеи по пунктам 46, 50, 67, 116, 118 и 120 повестки дня.

(Подпись) Думисани Ш. Кумало
Посол

Постоянный представитель
Южно-Африканской Республики

при Организации Объединенных Наций
Председатель Группы 77
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Приложение I к письму Постоянного представителя
Южной Африки при Организации Объединенных
Наций от 8 марта 2006 года на имя Генерального
секретаря

Парижский консенсус,
принятый на тридцать девятом Совещании
председателей/координаторов отделений Группы 77,
состоявшемся 27 и 28 февраля 2006 года в Париже

1. Мы, председатели/координаторы отделений Группы 77, участвовавшие в
Совещании 27 и 28 февраля 2006 года в Париже под председательством посла
Думисани Шадрака Кумало, Постоянного представителя Южно-Африканской
Республики при Организации Объединенных Наций и Председателя Группы 77
в Нью-Йорке, заявляем о нашей совместной приверженности следующему.

2. Мы проводим наше Совещание в момент великих перемен и больших на-
дежд. Сохраняющаяся нищета, которая затрагивает большинство наших стран,
по-прежнему остается основной угрозой для нашей будущей стабильности и
роста, а также для международного сотрудничества, мира и стабильности.

3. Мы подчеркиваем необходимость и впредь продолжать укреплять единст-
во и солидарность стран Юга, активизировать нашу роль в вопросах правления
в области развития, которое способствовало бы установлению более справед-
ливого и равноправного международного порядка и сохранению такого поряд-
ка, который способствовал бы формированию политического пространства, не-
обходимого для того, чтобы развивающиеся страны могли стремиться к дости-
жению своих собственных целей в области развития.

4. Все расширяющаяся пропасть между богатыми и бедными, экономиче-
ский спад и невиданные до сих пор стихийные бедствия сказываются на под-
линных усилиях по преодолению бедствия нищеты. Тем не менее мы
по-прежнему остаемся приверженными делу достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и предпримем все уси-
лия в центрах наших отделений, с тем чтобы обеспечить достижение прогресса
в качестве первоочередной задачи для соответствующих организаций и их про-
грамм работы.

5. Политические перемены, информационная революция и технологический
прогресс, произошедшие в прошлом десятилетии, заложили надежную основу
для экономического роста. Мы подчеркиваем необходимость усиления потен-
циала развивающихся стран в области науки и техники, в том числе в области
информационно-коммуникационной технологии и в областях, связанных с но-
выми и возникающими технологиями.

6. Хотя результаты последнего совещания Всемирной торговой организации
на уровне министров не привели к принятию конкретных и позитивных дейст-
вий в интересах развивающихся стран, мы по-прежнему остаемся привержен-
ными созданию основанной на правилах многосторонней системы торговли,
имеющей справедливый и равноправный характер и учитывающей политиче-
ские интересы развивающихся стран.
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7. Мы вновь выражаем нашу признательность правительству Государства
Катар за проведение второй Встречи на высшем уровне стран Юга в Дохе с 12
по 16 июня 2005 года и вновь заявляем о нашем стремлении стремиться к пол-
ному осуществлению Дохинской декларации и Дохинского плана действий, в
частности укреплению сотрудничества Юг-Юг.

8. Мы приветствуем намеченное на ближайшее время представление Груп-
пе 77 предлагаемого круга ведения Фонда стран Юга для помощи в целях раз-
вития и гуманитарной помощи, который был учрежден на второй Встрече на
высшем уровне стран Юга, с тем чтобы укреплять сотрудничество Юг-Юг, в
том числе институциональный потенциал Группы 77, и оказывать содействие
странам Юга в их деятельности в области развития и решении проблем голода,
нищеты и стихийных бедствий. В этом контексте мы просим Специальную
группу по сотрудничеству Юг-Юг оказать содействие этому процессу и обес-
печить управленческие услуги для начала практической деятельности Фонда.

9. Кроме того, вторая Встреча на высшем уровне стран Юга подтвердила
роль сотрудничества Юг-Юг в общем контексте многосторонности в качестве
непрерывного процесса, имеющего жизненно важное значение для решения
проблем, с которыми сталкиваются наши страны, и в качестве ценного вклада в
области развития. Мы знаем, что сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее со-
трудничество представляют собой один из наиболее важных аспектов между-
народного сотрудничества в целях развития. В период, прошедший с момента
принятия Алжирской хартии на первом совещании на уровне министров Груп-
пы 77 в 1967 году до принятия Декларации и Плана действий второго Совеща-
ния на высшем уровне стран Юга в Дохе, было достигнуто многое. Сегодня
уровень осознания значимости потенциала сотрудничества Юг-Юг как на
уровне правительств, так и на уровне международного сообщества является
весьма высоким.

10. Мы приветствуем учреждение в рамках Парижского отделения в Органи-
зации Объединенных Наций по образованию, науке и культуре (ЮНЕСКО)
Фонда сотрудничества Юг-Юг в целях образования, Фонда сотрудничества
Юг-Юг в целях науки и техники и обмена внешней задолженности на инвести-
ции в области образования и призываем внести добровольные начальные взно-
сы в эти фонды. Мы также считаем, что эти фонды отвечают критериям, свя-
занным с получением будущих взносов по линии Фонда стран Юга для помо-
щи в целях развития и гуманитарной помощи, который был учрежден на вто-
рой Встрече на высшем уровне стран Юга.

11. Мы приветствуем обсуждение на Генеральной конференции ЮНЕСКО
вопроса о созыве Форума стран Юга по вопросам культуры и призываем Пред-
седателя Группы 77 принять необходимые меры совместно с Генеральным ди-
ректором ЮНЕСКО, с тем чтобы обеспечить успешное проведение Форума.

12. Мы решительно поддерживаем осуществляемый в настоящее время про-
цесс выполнения решений второй Встречи на высшем уровне стран Юга, кото-
рый предпринимается различными отделениями Группы 77. После выявления
приоритетных проблемных областей и компетенции различных отделений мы
приложим все усилия и примем все необходимые меры для учета этих вопро-
сов в работе различных организаций системы Организации Объединенных На-
ций. Мы будем стремиться заручиться поддержкой и помощью этих организа-
ций в осуществлении соответствующих рекомендаций Дохинского саммита.
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13. Мы признаем ценную работу Специальной группы по сотрудничеству
Юг-Юг в поддержке национальных усилий по более активному осуществле-
нию политики Юг-Юг. Мы считаем, что система развития Организации Объе-
диненных Наций в настоящее время находится в гораздо лучшем положении
для обеспечения того, чтобы сотрудничество Юг-Юг играло еще более важную
роль в оперативной деятельности многих программ и учреждений.

14. Мы призываем учредить целевой фонд на основе взносов, в особенности
по линии частного сектора, с тем чтобы ЮНКТАД могла осуществлять иссле-
дования и программы по вопросам, представляющим интерес для развиваю-
щихся стран. Целевой фонд мог бы, например, заказать исследования для
оценки воздействия существующих международных экономических и торговых
соглашений и норм на развитие и разработать варианты максимального ис-
пользования политического пространства для развивающихся стран.

15. Сотрудничество Юг-Юг приобретает все большее значение как в виде
стратегии в поддержку развитию так и в качестве средства для обеспечения
эффективной интеграции развивающихся стран в формирующийся глобальный
экономический порядок. Мы считаем, что существует необходимость консоли-
дации предпринимаемых в настоящее время усилий и дальнейшей мобилиза-
ции все большего объема ресурсов, в частности в силу того, что мы определи-
ли приоритетные области для сотрудничества Юг-Юг. Эти приоритетные об-
ласти позволят укрепить потенциал развивающихся стран в глобальной тор-
говле, науке и технологии и в решении экологических проблем и проблем, свя-
занных с населенными пунктами. Мы заявляем о нашей приверженности ин-
ституциональному возрождению Конференции Организации Объединенных
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), поощрению ее работы по практи-
ческой реализации основных концепций, таких, как политическое пространст-
во и корпоративная социальная ответственность, и укреплению ее межправи-
тельственного механизма с целью поощрения формирования консенсуса и при-
нятия «мягких» законов для упрощения процедур установления правил в рам-
ках ВТО и других организаций.

16. Мы подчеркиваем важное значение разработки платформы развития для
стран Юга, как было предусмотрено на второй Встрече на высшем уровне
стран Юга, состоявшейся в Дохе с 12 по 16 июня 2005 года, и надеемся на
дальнейшее сотрудничество с Центром Юга и на завершение этого проекта.
Мы далее призываем усилить потенциал Центра Юга.

17. В этом контексте мы приветствуем усилия, предпринимаемые Председа-
телем Группы 77, по созыву секторальных совещаний в соответствии с реше-
нием второй Встречи на высшем уровне стран Юга и по созданию механизма
последующей деятельности для реализации конкретных проектов Юг-Юг и
инициатив, предложенных на второй Встрече на высшем уровне стран Юга.

18. Мы приветствуем одобрение результатов совещания в Джакарте по со-
трудничеству Юг-Юг со стороны Найробийского отделения Группы 77, кото-
рое провело свое совещание в ноябре 2005 года. В ходе этого совещания ос-
новной упор был сделан на сотрудничестве Юг-Юг в рамках общих имплемен-
тационных процессов Балийского стратегического плана по поддержке техно-
логии и наращиванию потенциала. Мы также поддерживаем весьма амбициоз-
ный план действий в области сотрудничества Юг-Юг Программы Организации
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), которая предусматрива-
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ет необходимые основы для взаимовыгодного сотрудничества в контексте Ба-
лийского стратегического плана.

19. Мы вновь заявляем о том, что техническая помощь должна предостав-
ляться в увязке с формированием консенсуса и проведением научных исследо-
ваний; она не должна превращаться в экспериментальный проект ЮНКТАД.
Мы выражаем свою озабоченность по поводу того, что в правилах и програм-
мах технической помощи Всемирной организации интеллектуальной собствен-
ности (ВОИС) упор делается на поощрение стандартов, касающихся прав ин-
теллектуальной собственности, в ущерб аспектам развития. Мы будем и впредь
продвигать повестку дня в области развития, с тем чтобы сделать ВОИС орга-
низацией, в большей степени ориентированной на развитие.

20. Мы подчеркиваем соответствующую роль сельского хозяйства в разви-
вающихся странах и их экономике. Таким образом, мы призываем ЮНЕСКО и
Продовольственную и сельскохозяйственную организацию Объединенных На-
ций (ФАО) более тесно сотрудничать в деле расширения образования в сель-
ской местности, с тем чтобы содействовать более стремительному развитию.

21. Мы призываем ФАО и другие компетентные организации содействовать
формированию потенциала развивающихся стран, с тем чтобы они могли пре-
одолеть проблемы, связанные с распространением птичьего гриппа.

22. Мы твердо убеждены в том, что достижение целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, касающихся искоренения ни-
щеты и голода, и обеспечение экологической устойчивости потребуют актив-
ных усилий со стороны системы Организации Объединенных Наций в деле по-
ощрения все большего наращивания потенциала в интересах развития сельских
районов, направленного на укрепление ирригационных систем, улучшение
возможностей по сбору дождевых вод, поощрение методов устойчивого рыбо-
ловства и животноводства.

23. Мы намереваемся быть бдительными в деле осуществления контроля за
реализацией решений Всемирного саммита по информационному обществу. В
этом контексте мы будем совместно оказывать воздействие на создание предла-
гаемого Интернет-форума в области управления. Мы будет стремиться обеспе-
чить, чтобы Форум занимался вопросами развития в области Интернет-
управления и обеспечил представительство развивающихся стран, а также
многочисленных заинтересованных сторон из развивающихся стран.

24. Мы решительно поддерживаем усилия Женевского отделения по мобили-
зации необходимого вспомогательного персонала и помещений для осуществ-
ления деятельности Женевского отделения и призываем ЮНКТАД оказать ему
помощь в этом вопросе в соответствии с решением (пункт 12(a)), принятым на
специальном совещании на уровне министров в связи с празднованием 30-й
годовщины Группы 77, которое состоялось в Нью-Йорке в июне 1994 года.

25. Работа, осуществляемая учреждениями Организации Объединенных На-
ций, в центрах отделений Группы 77, таких, как ЮНЕСКО, ПРООН, ЮНЕП,
ЮНКТАД, ФАО, МФСР, ЮНИДО и ООН-Хабитат, имеет огромное значение и
заслуживает признания, и мы вновь подтверждаем роль и мандаты этих инсти-
тутов и учреждений. Мы подчеркиваем важное значение ЮНКТАД как основ-
ной организации в системе Организации Объединенных Наций, которая зани-
мается комплексным рассмотрением вопросов торговли и развития, и мы заяв-
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ляем о нашей приверженности по обеспечению того, чтобы процесс реформы
Организации Объединенных Наций не привел к размыванию ее мандата, его
подмене или его отмене.

26. Мы преисполнены решимости улучшить взаимодействие Группы 77 с
мультимедийными средствами и обеспечить распространение ее идей среди
самой широкой общественности путем создания глобального новостного
агентства стран Юга. Мы призываем осуществлять взаимодействие средств
массовой информации стран Юга, с тем чтобы повысить их потенциал.

27. В странах Юга происходят новые и вызывающие оптимизм события, ко-
торые предвещают хорошее будущее для сотрудничества Юг-Юг. Новые дина-
мично развивающиеся страны Юга создают новые и потенциальные возможно-
сти для того, чтобы вывести сотрудничество Юг-Юг на более высокий уровень
коллективного самосознания через посредство торговли, инвестиций и техно-
логического сотрудничества. В этом контексте мы поддерживаем предприни-
маемые в настоящее время усилия Специальной группы по сотрудничеству
Юг-Юг в организации важных инициатив и по активизации сотрудничества
Юг-Юг, включая Глобальный форум развития стран Юга; второй Форум высо-
кого уровня по торговле и инвестициям; Форум мэров городов стран Юга с це-
лью поощрения сотрудничества между городами в интересах развития; гло-
бальную биржу активов и технологического обмена между странами Юга; гло-
бальную систему решений в области развития стран Юга; глобальную экспо-
зицию экономического творчества стран Юга; а также другие государственно-
частные партнерские связи и инициативы в новых и динамично развивающих-
ся секторах.

28. Мы также приветствуем усилия, предпринимаемые в настоящее время
Председателем Группы 77, с тем чтобы перевести в практическую плоскость
научно-исследовательские программы Группы 77, как было решено в ходе пер-
вой Встречи на высшем уровне Саммита стран Юга, и призываем государства-
члены и соответствующие организации Объединенных Наций оказать под-
держку этой программе, в частности Специальной группе по сотрудничеству
Юг-Юг, с тем чтобы начать осуществление экспериментального этапа этой
программы.

29. Мы приветствуем предпринятые до настоящего времени усилия в деле
создания консорциума по линии Триестской системы в соответствии с решени-
ем второй Встречи на высшем уровне стран Юга. Мы также приветствуем уси-
лия, направленные на создание совместного научного комитета, призываем
Председателя Группы 77 в Нью-Йорке предпринять необходимые шаги, с тем
чтобы ускорить реализацию этого проекта, и призываем к взаимодействию ме-
жду научно-исследовательскими учреждениями стран Юга.

30. Мы оказываем поддержку текущим усилиям, направленным на установ-
ление мостов сотрудничества между городами Юга путем установления связей
между братскими городами, а также путем создания парламентского форума
стран Юга и глобальной академии стран Юга в области развития, с тем чтобы
еще больше укрепить позиции Группы на международных форумах.

31. Мы будем углублять и расширять наши стратегические партнерские связи
со всеми субъектами гражданского общества, в частности в развивающихся
странах.
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32. Мы привержены делу весьма тесного взаимодействия со странами �
членами Движения неприсоединившихся стран в контексте Объединенного ко-
ординационного комитета и будем координировать и согласовывать наши со-
вместные действия в различных центрах Организации Объединенных Наций, в
особенности в связи с осуществляемым в настоящее время процессом реформы
Организации Объединенных Наций.

33. Мы признаем необходимость уважения религиозного и культурного мно-
гообразия в соответствии с резолюцией 60/150 Генеральной Ассамблеи. Во все
более глобализирующемся мире необходимо содействовать международному
сотрудничеству, поощрять установление диалога между религиями, культурами
и цивилизациями и содействовать созданию благоприятных условий для обме-
на опытом между людьми. Мы убеждены, что диалог между культурами и ци-
вилизациями должен представлять собой непрерывный процесс и что в ны-
нешних международных условиях это не альтернатива, а скорее императив и
надежный конструктивный инструмент для поощрения развития с целью соз-
дания лучшей жизни для всех. Эта концепция должна учитываться в правоза-
щитных механизмах и в ЮНЕСКО. В этой связи мы призываем ЮНЕСКО ока-
зать поддержку созыву форума высокого уровня видных деятелей, с тем чтобы
обсудить эффективные пути сокращения существующих разрывов и установ-
ления ответственного правления.

34. Мы заявляем, что права человека не должны осуществляться в отрыве от
их экономического и социального содержания. Нельзя допустить, чтобы со-
глашения о торговле лишали людей возможности приобретать дешевые учеб-
ники и лекарства или вели к созданию такой ситуации, когда основные услуги,
такие, как вода и санитария, оказались недоступными для широких слоев насе-
ления. В этом контексте обсуждение права на развитие должно быть активизи-
ровано в рамках предлагаемого Совета по правам человека.

35. Мы будем и впредь подчеркивать важное значение диалога между Груп-
пой 77 и Группой 8 по вопросу укрепления международного экономического
сотрудничества в интересах развития на основе партнерских связей как важ-
нейшего механизма для обсуждения возникающих и неотложных проблем, ка-
сающихся укрепления глобального партнерства в интересах развития для
дальнейшей активизации усилий международного сообщества в решении про-
блем в области развития, вызывающих озабоченность международного сооб-
щества. В этом контексте мы призываем участников предстоящей ежегодной
Встречи на высшем уровне Группы 8, которая состоится в Санкт-Петербурге,
Российская Федерация, принять во внимание интересы и озабоченности разви-
вающихся стран и просим Председателя Группы 77, как было решено на
Встрече на высшем уровне стран Юга, довести эти озабоченности и интересы
до сведения участников Встречи на высшем уровне Группы 8.

36. Мы заявляем о нашей полной поддержке позиции Группы 77 и Китая по
вопросу о реформе Организации Объединенных Наций под умелым руково-
дством Южно-Африканской Республики как страны-председателя Группы 77 в
деле защиты интересов развивающихся стран и обеспечения успешных резуль-
татов процесса реформы, а также гарантирования неприкосновенности и пре-
дусмотренной Уставом роли Генеральной Ассамблеи в рамках этого важного
процесса в соответствии с решениями и указаниями глав государств и прави-
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тельств Группы 77, принятыми на второй Встрече на высшем уровне стран
Юга, которая состоялась с 12 по 16 июня 2005 года в Дохе.

37. Мы договорились провести совещание отделений Группы 77 на уровне
министров в сентябре 2006 года перед сессией Генеральной Ассамблеи. Тем
временем мы приветствуем предложение Венского отделения провести сороко-
вое совещание в июне 2006 года, а также предложение Римского отделения
провести сорок первое совещание в Риме в феврале 2007 года.

38. Мы хотели бы выразить нашу глубокую признательность и благодарность
Парижскому отделению за великолепную подготовку и порядок проведения
тридцать девятого Совещания председателей-координаторов отделений Груп-
пы 77.
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Приложение II к письму Постоянного представителя
Южной Африки при Организации Объединенных
Наций от 8 марта 2006 года на имя Генерального
секретаря
Заявление председателей/координаторов отделений Группы 77
по вопросу о реформе Организации Объединенных Наций
Париж, 28 февраля 2006 года

1. Мы, председатели/координаторы отделений Группы 77 на своем совеща-
нии в Париже, проходившем с 27 по 28 февраля 2006 года под председательст-
вом посла Думисани Шадрака Кумало, Постоянного представителя Южной
Африки при Организации Объединенных Наций и Председателя Группы 77 в
Нью-Йорке, провели обзор осуществляемого в настоящее время процесса ре-
формы Организации Объединенных Наций и заявляем следующее.

2. От имени Группы 77 и Китая мы придаем высокое приоритетное значение
реформе Организации Объединенных Наций как непрерывному процессу, а не
цели в себе в соответствии с установленными параметрами и сферой охвата
этого обзора, как предусмотрено в Итоговом документе Всемирного саммита.

3. Мы считаем, что цель реформы представляет собой средство для укреп-
ления Организации, с тем чтобы она могла эффективно реагировать на нынеш-
ние и будущие перемены, затрагивающие международное сообщества, в част-
ности озабоченности и интересы развивающихся стран, которые представляют
собой подавляющее большинство ее членского состава.

4. Мы вновь заявляем, что этот процесс должен быть направлен на укрепле-
ние многосторонности, обеспечение для Организации существенного потен-
циала по всестороннему и эффективному достижению целей и принципов, во-
площенных в Уставе Организации Объединенных Наций, и консолидацию ее
демократического характера и транспарентности в процессе обсуждения и
осуществления решений государств-членов.

5. В рамках Организации Объединенных Наций мы будем стремиться разви-
вать ее полный потенциал и решать неотложные серьезные экономические и
социальные проблемы, с которыми сталкиваются развивающиеся страны. Мы
вновь заявляем о важном значении Организации Объединенных Наций как
центрального форума для диалога и переговоров по вопросам, касающимся
международного сотрудничества в интересах развития. Мы придаем огромное
политическое значение делу укрепления роли Организации Объединенных На-
ций в поощрении международного сотрудничества в интересах экономического
и социального развития. Мы глубоко убеждены в том, что Организация Объе-
диненных Наций должна получить возможность для полной реализации своего
потенциала в области международного и экономического сотрудничества. В
этой связи осуществление права на развитие должно пользоваться наиболее
полной приоритетностью в Организации Объединенных Наций.

6. Мы подчеркиваем важное значение учета аспектов развития в текущем
процессе реформы Организации Объединенных Наций, исходя из цели созда-
ния условий для полного участия народов Юга в международных решениях и
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процессах определения правил в области экономики и для обеспечения досту-
па к выгодам международной экономики и их использованию.

7. Мы подчеркиваем необходимость укрепления глобального партнерства в
интересах развития, которые необходимы для полной реализации итоговых до-
кументов всех основных встреч на высшем уровне Организации Объединенных
Наций и конференций в экономической, социальной и смежных областях. Мы
подтверждаем роль Экономического и Социального Совета как главного органа
для поощрения сотрудничества в области развития, координации, принятия по-
литических решений, обзора и диалога по международным экономическом
проблемам и для вынесения рекомендаций по вопроса экономического и соци-
ального развития.

8. Мы подчеркиваем, что цель реформы Организации Объединенных Наций
заключается в обновлении и модернизации работы Организации, с тем чтобы
она соответствовала современным требованиям государств-членов. Работа Ор-
ганизации направлена на осуществление директивных решений и мандатов,
принимаемых межправительственными органами Организации Объединенных
Наций.

9. Мы считаем, что настоятельно необходимо подчеркнуть, что окончатель-
ным результатом этой деятельности должно стать обеспечение того, чтобы Ор-
ганизация могла осуществлять весь спектр своих мандатов наиболее эффек-
тивным и рациональным образом. Мы не согласимся с тем, чтобы это меро-
приятие имело своей целью изменить межправительственный характер нашего
надзора за принятием решений и процессами контроля. Более того, это не
должно привести к сокращению бюджетных ассигнований Организации или
финансированию большего числа мероприятий за счет существующего объема
ресурсов и также не должно означать пересмотра роли и обязанностей, возло-
женных на различные органы Организации Объединенных Наций в соответст-
вии с Уставом.

10. Мы вновь заявляем о нашей поддержке реформы Организации Объеди-
ненных Наций. Реформа Организации Объединенных Наций � это коллектив-
ная программа, которая отвечает нашим общим интересам. Мы считаем, что
должен быть услышан голос каждого государства-члена и этот голос должен
учитываться в процессе реформы независимо от размера взноса, который оно
вносит в бюджет Организации.

11. Мы всегда поддерживали усилия Генерального секретаря по обеспечению
большей отчетности персонала, и наша группа призвала усилить систему от-
четности Организации Объединенных Наций и активизировать реформы сис-
тем отправления правосудия и управления людскими ресурсами в Организа-
ции.

12. Мы заявляем о нашей готовности взаимодействовать с Генеральным сек-
ретарем и Председателем Генеральной Ассамблеи в осуществлении реформы
Организации Объединенных Наций в нынешних межправительственных рам-
ках, которые обеспечивает Организация. Мы считаем, что реформа должна
быть конструктивной, способствовать укреплению потенциала Организации по
эффективному осуществлению своих мандатов и обеспечить ей возможности
для учета интересов всех ее членов. Укрепление Организации Объединенных
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Наций, которая будет более эффективно отвечать удовлетворению наших кол-
лективных потребностей, отвечает нашим общим интересам.

13. Мы подтверждаем роль и мандаты институтов и учреждений Организации
Объединенных Наций (ЮНКТАД, ФАО, ЮНИДО, ЮНЕСКО, МФСР, ООН-
Хабитат и ЮНЕП), и мы особенно подтверждаем важное значение ЮНКТАД
как основной организации в системе Организации Объединенных Наций, дей-
ствующей в интересах комплексного рассмотрения вопросов торговли и разви-
тия, и мы заявляем о нашей приверженности обеспечить, чтобы процесс ре-
формы Организации Объединенных Наций не привел к размыванию ее манда-
та, его подмене или отмене.

14. Мы придаем большое значение проведению консультаций, направленных
на создание более согласованных институциональных рамок для деятельности
в области окружающей среды и населенных пунктов в системе Организации
Объединенных Наций и заявляем о нашей решимости добиться того, чтобы
этот процесс привел к укреплению существующих институтов и повысил заин-
тересованность развивающихся стран.

15. Мы полностью разделяем позицию Группы 77 и Китая под умелым руко-
водством посла Думисани Шадрака Кумало, Постоянного представителя Юж-
ной Африки при Организации Объединенных Наций, Председателя Группы 77,
по вопросу о реформе Организации Объединенных Наций в целях защиты ин-
тересов развивающихся стран и обеспечения успешного завершения процесса
реформы, а также сохранения целостности Генеральной Ассамблеи и ее преду-
смотренной Уставом роли в этом важном процессе в соответствии с решениями
и указаниями глав государств и правительств Группы 77 на второй Встрече на
высшем уровне стран Юга, которая состоялась в Дохе с 12 по 16 июня
2005 года.


